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Rekonstrukce místností CT Bohumínské

Městské nemocnice a.s
__________________________________________________________________________________

REKONSTRUKCE MÍSTNOSTÍ CT BOHUMÍNSKÉ MĚSTSKÉ NEMOCNICE a.s
PRŮVODNÍ A SOUHRNNÁ TECHNICKÁ ZPRÁVA

Část A, B
DOKUMENTACE PRO PROVÁDĚNÍ STAVBY
Dle vyhlášky 405/2017 Sb. 
Objednatel:
   Bohumínská městská nemocnice a.s 
Se sídlem:


   Slezská 2017, 73581 Bohumín
Zhotovitel:

Atris, s.r.o.
Místo podnikání (provozovna): 
Občanská 1116/18, 710 00 Ostrava-Slezská Ostrava
Místo stavby:

Slezská 207, 735 81 Bohumín
Stavební parcela:

Parc. č. 460, k.ú. Starý Bohumín
A. Průvodní zpráva

A.1 Identifikační údaje

A.1.1 Údaje o stavbě

	a) Název stavby
:
	Rekonstrukce místností CT Bohumínské městské nemocnice a.s.

	b) Místo stavby:
	Slezská 2017, 735 81 Bohumín

	c) Předmět projektové dokumentace
	Předmětem projektové dokumentace jsou stavební úpravy místností pro instalaci a následný provoz technologie CT.

	
	


A.1.2 Údaje o stavebníkovi

	a) Jméno (název), IČ, sídlo (adresa)
	Bohumínská městská nemocnice a.s,
Slezská 207, 73581 Bohumín


A.1.3 Údaje o zpracovateli projektové dokumentace

	a) Jméno (název), IČ, sídlo (adresa)
	ATRIS s.r.o.
Se sídlem: Občanská 1116/18, 710 00 Ostrava-Slezská Ostrava
Provozovna: Občanská 1116/18, 710 00 Ostrava-Slezská Ostrava
IČ: 28608909

	b) Jméno a příjmení hlavního projektanta

číslo autorizace
	Ing. Ladislav Zahradníček, obor Pozemní stavby

ČKAIT 1102650

	c) Jména a příjmení projektantů jednotlivých částí projektové dokumentace včetně čísla autorizace a oboru
	Stavební část a zdravotně technická instalace
Ing. Ladislav Zahradníček, obor Pozemní stavby

ČKAIT 1102650

Požární bezpečnost staveb

Ing. Judita Spasová, obor Požární bezpečnost staveb
ČKAIT 1102666
Elektroinstalace
Ing. Michael Kotas
ČKAIT 1100648
Zařízení vzduchotechniky

Ing. Marcel Hejtmánek
Stavebně konstrukční řešení
Ing. Vojtěch Štrba 
ČKAIT 1103093



A.2 Členění stavby na objekty a technická a technologická zařízení 

Stavba není rozdělena na stavební objekty – řešena jako celek.
A.3 Seznam vstupních podkladů 
1) Dokumentace stavebního objektu.
2) Prohlídka objektu a doměření stávajícího stavu.
3) Projednání s investorem.
4) Popis základní stavební připravenosti pro možnou instalaci a následný provoz technologie CT.
5) Katastrální mapy.
6) Projednávání s projektantem lékařské a laboratorní technologie.
B. Souhrnná technická zpráva
B.1 Popis území stavby 

a) Charakteristika území a stavebního pozemku, zastavěné území a nezastavěné území, soulad navrhované stavby s charakterem území, dosavadní využití a zastavěnost území,
Jedná se o stávající stavbu na parcele číslo 460 v katastrálním území Starý Bohumín na ulici Slezská. Nově upravený prostor pro provoz CT se nachází v 1NP v prostoru, kde se nachází RTG vyšetřovna. Jde o změnu užívání části stavby městské nemocnice.
Rozsah řešeného území je patrný z výkresu situace C.2 Katastrální situační výkres, viz výkresová část projektové dokumentace.
Pozemek městské nemocnice je ve vlastnictví města Bohumín a je veden v katastru nemovitostí jako druh pozemku zastavěná plocha a nádvoří.
b) Údaje o souladu s územním rozhodnutím nebo regulačním plánem nebo veřejnoprávní smlouvou územní rozhodnutí nahrazující anebo územním souhlasem,
Jedná se o stávající stavbu, která je v souladu s územním plánem města Bohumín. Stavba je navržena ve stávajícím prostoru městské nemocnice. Vzhled a rozměry budovy budou zachovány.
c) Údaje o soulad s územně plánovací dokumentací, v případě stavebních úprav, podmiňujících změnu v užívání stavby,
Jedná se o stávající stavbu. Stavbou nedojde ke změně rozměrů ani vzhledu. Podmiňující změny v užívání stavby nebyly vyvolány.
d) Informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území, 
Nebyly vydány. Jedná se o stávající stavbu.
e) Informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů,
Bylo vydáno závazné stanovisko Krajské Hygienické stanice Moravskoslezského kraje se sídlem v Ostravě a Koordinované závazné stanovisko městského úřadu Bohumín, odbor stavební, odbor životního prostředí.
Požadavek Krajské Hygienické stanice je ke kolaudačnímu řízení stavby předložit výsledky rozboru pitné vody v rozsahu kráceného rozboru dle přílohy č. 5 vyhlášky č. 252/2004 Sb., kterou se stanoví požadavky na pitnou vodu a četnost a rozsah kontroly pitné vody (místnost č. 108 – vyšetřovna CT – dvojdřez). Rozbory pitné vody budou provedeny akreditovanou laboratoří. Požadavek odboru životního prostředí a služeb městského úřadu Bohumín odboru odpadového hospodářství je v zařízení staveniště vytvořit podmínky a technicky vybavit místa pro třídění a shromažďování jednotlivých druhů odpadů v souladu se stávajícími předpisy v oblasti odpadového hospodářství. Městskému úřadu budou předloženy doklady o prokázání způsobu nakládání s odpady vznikajících v rámci stavby. 
f) Výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů – geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.,
Není předmětem PD. Jedná se o stavební úpravy místností pro instalaci a následný provoz CT. Tyto stavební úpravy nevyžadují výše uvedené průzkumy. 
g) Ochrana území podle jiných právních předpisů – památková rezervace, památková zóna, zvláště chráněné území, lokality Natura 2000, záplavové území, poddolované území, stávající ochranná bezpečnostní pásma apod.,
Území není chráněno podle jiných právních předpisů. 
h) Poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.,
Jedná se o stávající stavbu. Stavba se nenachází v záplavovém ani poddolovaném území.
i) Vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území,
Jedná se o stávající stavbu. Stavba nevykazuje negativní vliv na okolní stavby a pozemky. Odtokové poměry se realizací stavebních úprav nemění.
j) Požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin,

Asanace, demolice ani kácení dřevin nebudou prováděny. Jedná se o stavební úpravy stávajícího objektu.
k) Požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa,
Stavební úpravy nevyvolají požadavky na zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa. 
l) Územně technické podmínky – zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě,
Územně technické podmínky zůstávají neměnné. Stavba je napojena na dopravní a technickou infrastrukturu. 
m) Věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice,
Stavební úpravy jsou realizovány jako celek, nevyvolají podmiňující a související investice.
n) Seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba provádí,
	Parc.číslo
	Způsob využití
	Druh pozemku
	Vlastnické právo

	460
	Objekt občanského vybavení č.p. 460
	Zastavěná plocha a nádvoří
	Město Bohumín, Masarykova 158, Nový Bohumín, 735 81 Bohumín


o) Seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo bezpečnostní pásmo,
Stavebními úpravami nevzniknou ochranné ani bezpečnostní pásma na pozemcích.
B.2 Celkový popis stavby 
B.2.1 Základní charakteristika stavby a jejího užívání
a) Nová stavba nebo změna dokončené stavby, u změny stavby údaje o jejich současném stavu, závěry stavebně technického, případně stavebně historického průzkumu a výsledky statického posouzení nosných konstrukcí,
Jedná se o změnu dokončené stavby. Jedná se o stavební úpravy místností pro instalaci a následný provoz CT.  Stavební úpravy nevyžadují stavebně technický, stavebně historický průzkum ani statické posouzení nosných konstrukcí. Přístup do objektu zůstává stávající, dojde pouze k výměně dveřních křídel. Z hlediska provozu dojde ke změně využívání prostor vyšetřovny RTG na vyšetřovnu CT. 
b) Účel užívání stavby,

Jedná se o stavbu občanského vybavení, využití stavby – účelem stavby je městská nemocnice, prostory jsou současně využívány pro RTG. V rozsahu nově navržených stavebních úprav vznikne nové pracoviště pro vyšetřovnu CT.
c) Trvalá nebo dočasná stavba,
Jedná se o stavbu trvalou.
d) Informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečující bezbariérové užívání stavby,
Nebyly vydány rozhodnutí o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečující bezbariérové užívání stavby. Tyto stavební úpravy dané rozhodnutí nevyžadují.
e) Informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů,
Bylo vydáno závazné stanovisko Krajské Hygienické stanice Moravskoslezského kraje se sídlem v Ostravě a Koordinované závazné stanovisko městského úřadu Bohumín, odbor stavební.

Požadavek Krajské Hygienické stanice je ke kolaudačnímu řízení stavby předložit výsledky rozboru pitné vody v rozsahu kráceného rozboru dle přílohy č. 5 vyhlášky č. 252/2004 Sb., kterou se stanoví požadavky na pitnou vodu a četnost a rozsah kontroly pitné vody (místnost č. 108 – vyšetřovna CT – dvojdřez). Rozbory pitné vody budou provedeny akreditovanou laboratoří. Požadavek odboru životního prostředí a služeb městského úřadu Bohumín odboru odpadového hospodářství je v zařízení staveniště vytvořit podmínky a technicky vybavit místa pro třídění a shromažďování jednotlivých druhů odpadů v souladu se stávajícími předpisy v oblasti odpadového hospodářství. Městskému úřadu budou předloženy doklady o prokázání způsobu nakládání s odpady vznikajících v rámci stavby.
f) Ochrana stavby podle jiných právních předpisů – kulturní památka apod.,
Stavba není chráněna podle jiných právních předpisů, nejedná se o kulturní památku apod.
g) Navrhované parametry stavby – zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikost apod.,
Projektem se kapacity stavby nemění. Jedná se o stavební úpravy stávajícího objektu.
Užitná plocha 154 m2.
h) Základní bilance stavby – potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, třída energetické náročnosti budovy apod.,
Projektem se bilance stavby nemění. Potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou vodou zůstává neměnné. 
Vlastní realizace stavby neklade žádné mimořádné nároky na ochranu životního prostředí. Při výstavbě bude použito běžných výrobků a materiálů, které budou doloženy atesty o nezávadnosti pro zdraví i pro životní prostředí.

Odvoz odpadů ze stavební činnosti bude zajišťovat dodavatel stavby v rámci vlastní stavební činnosti v souladu se zákonem č. 83/2016 Sb., o podrobnostech a nakládání s odpady a dle dalších souvisejících předpisů a nařízení.
Kategorizace odpadů: během stavby budou vznikat odpady, které lze zařadit dle katalogu odpadů vylhl.93/2016 Sb. do následujících kategorií:

	17 01
	Beton, cihly, tašky a keramika
	Množství

	17 01 01
	Beton
	3 t

	17 01 02
	Cihly
	5 t

	17 01 03
	Tašky a keramické výrobky
	0,5 t

	17 01 06*
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky
	

	17 01 07
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené pod číslem 17 01 06
	

	17 02
	Dřevo, sklo a plasty
	

	17 02 01
	Dřevo
	0,5 t

	17 02 02
	Sklo
	0,05 t

	17 02 03
	Plasty
	0,052 t

	17 04
	Kovy (včetně jejich slitin)
	

	17 04 02
	Hliník
	

	17 04 03
	Olovo
	

	17 04 04
	Zinek
	

	17 04 05
	Železo a ocel
	0,5 t

	17 04 06
	Cín
	

	17 04 07
	Směsné kovy
	


Stavební odpady budou shromažďovány utříděné podle jednotlivých druhů a kategorií ve shromažďovacích prostředcích v místě vzniku (tj. v místě stavby) a předávány oprávněným osobám k využití či odstranění. Původce odpadů je povinen dodržovat, mimo jiných, povinnosti uvedené v § 16 zákona o odpadech. S veškerými odpady bude nakládáno v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů a v souladu s prováděcími právními předpisy (zejména s vyhláškou MŽP č. 381/2001 Sb. a 383/2001 Sb.).

Stavba bude prováděna odbornou stavební firmou, způsob likvidace odpadů vzniklých při výstavbě bude dokladován.

i) Základní předpoklady výstavby – časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy,
Stavba bude realizována jako celek.

Předpokládaná doba realizace – cca 2 měsíce. Přesná doba realizace stavebních úprav bude dohodnuta mezi objednatelem a zhotovitelem.
j) Orientační náklady stavby.,
Viz rozpočet stavby.

B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení
a) Urbanismus – územní regulace, kompozice prostorového řešení,

Urbanistické řešení stavby se nemění. Jedná se o stavební úpravy místností pro instalaci a následný provoz CT.
b) Architektonické řešení – kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení,

Tvarové řešení je kvádr zastřešený plochou střechou. Jedná se o stavební úpravy místností pro instalaci a následný provoz CT. Pro stavební úpravy budou použity materiály uvedené v požadavcích na stavební připravenost. Budou použity speciální barytové omítky, veškeré dveře vedoucí do prostoru vyšetřovny CT budou zhotoveny s Pb plechem. Pro usazení gantry CT a kotvení pacientského stolu je nuté zajistit betonovou podlahu o pevnosti betonu minimálně C20/25. Podlaha ve vyšetřovně a ovladovně bude zhotovena z elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. 
B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby, 
Provozní řešení se mění z RTG na CT. Šatny pro personál jsou umístěny na vedlejší budově.
B.2.4 Bezbariérové užívání stavby,

Přístup pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace je zabezpečen stávajícím systémem v rámci stávajícího provozu nemocnice. 

Splnění požadavků vyhlášky č. 398/2009 Sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb je v rámci celého existujícího systému v nemocnici, který není těmito stavebními úpravami dotčen. 

WC z místnosti č. 108 – Vyšetřovna CT je stávající a je určeno výhradně pro zaměstnance obsluhy CT, bezbariérové WC pro návštěvníky nemocnice je řešeno stávajícím systémem v rámci nemocnice. 

Hygienické prostory přístupné z místnosti č. 111 jsou řešeny jako stávající, jsou zde provedeny pouze stavební úpravy. Tyto prostory slouží pro personál nemocnice. 

Nově bude vybudován svlékací box pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace, místnost 
č. 107. Vstupní dveře tohoto boxu budou opatřeny piktogramem vozíčkáře. Svlékací box bude vybaven převlékací lavičkou šířky 600 mm a výšky 460–480 mm. Box bude dále vybaven zrcadlem a háčky na oděv. Háčky na oděv budou montovány ve výšce 1,2 m nad úrovní podlahy.  Půdorysná manévrovací plocha boxu je 1,5 x 1,5 m. Dveřní křídla svlékacího boxu č. 107 budou opatřeny vodorovným madlem ve výšce 800 – 900 mm na opačné straně oproti závěsům. 

Vodorovným madlem budou rovněž vybaveny dveře do vyšetřovny CT, madlo bude montováno na opačné straně oproti závěsům. 

Další měněné dveře v rámci přístupu do čekárny jsou ovládány automaticky, a tudíž nejsou opatřeny madly.

V rámci stavby budou provedeny nové automaticky otvíravé dvoukřídlé vstupní dveře. Hlavní křídlo těchto dveří bude světlé šířky minimálně 900 mm. Dále bude provedena výměna dveří do chodby, tyto dveře budou jednokřídlé šířky 1600 mm, automatické, prosklené. Nově budou zhotoveny dveře mezi čekárnou a chodbou. Tyto dveře budou řešeny jako automatické dvoukřídlé, prosklené. 

Prosklené dveře budou opatřeny ve výšce 800 až 1000 mm a zároveň ve výšce 1400 až 1600 mm výrazným pruhem šířky min. 50 mm. Minimální světlá výška dveří bude 2100 mm.     

B.2.5 Bezpečnost užívání stavby,
Při užívání stavby musí provozovatel dodržet veškeré platné bezpečnostní předpisy platné pro provozování tohoto zařízení. Budou zpracovány a předepsaným způsobem zveřejněné požadované bezpečnostní předpisy. Stavební úpravy místností pro instalaci a následný provoz CT budou provedeny tak, aby při jejím užívání nevznikalo nebezpečí, které by mohlo jakkoli ohrozit zdraví jejich uživatelů.  
B.2.6 Základní charakteristika,
a) stavební řešení,
Jedná se o objekt městské nemocnice, kde dojde ke stavebním úpravám místností pro instalaci a následný provoz CT. Dojde k vybourání příček a úpravám dispozice vyzděním nových příček, zazdění výplní otvorů, osazení nových zařizovacích předmětů v prostorech zázemí pro zaměstnance. Budou provedeny nové povrchové úpravy zdí a stropů. Pro transport technologie CT nutno zajistit požadovaný minimální transportní průchod šířky 900 mm a výšky 1850 mm. Rozměr gantry CT při transportu činí 845 x 3160 x 1824 mm (š x d x v). Mezi vyšetřovnou CT a ovladovnou bude osazeno pracovní okno s Pb sklem. 
Tloušťky radiační ochrany v místnosti vyšetřovny CT dle protokolu:
Barytové omítky celé místnosti:

tl. 30 mm
Okno do ovladovny ocrana Pb:

tl. 2,5 mm
Dveře do ovladovny ochrana Pb:
tl. 1,5 mm
Dveře do čekárny ochrana Pb:

tl. 2,0 mm

Dveře na WC ochrana Pb:

tl. 1,5 mm
Dveře do boxů, ochrana Pb:

tl. 2,0 mm
Žaluzie, ochrana Pb:


tl. 2,0 mm
b) konstrukční a materiálové řešení,
Stávající konstrukční řešení objektu zůstává zachováno. Dojde pouze ke stavebním úpravám, řešení bude formou zdiva z pórobetonových tvárnic. Omítky v prostoru vyšetřovny CT budou speciální barytovou omítkou, v ostatních prostorech vnitřní štukovou omítkou. Veškeré dveře vedoucí do prostoru vyšetřovny CT nutno zhotovit s Pb plechem. Pro osazení gantry CT a kotvení pacientského stolu je nutné zajistit betonovou podlahu tl. dle dle statického výpočtu. Podlaha ve vyšetřovně CT a ovladovně nutno zhotovit s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou.
c) mechanická odolnost a stabilita,

Celková stabilita je ověřena a doložena ve statickém výpočtu. Stavba je navržena tak, aby byly splněny požadavky na odolnost a stabilitu.

B.2.7 Základní charakteristika technických a technologických zařízení,
a) technické řešení,

V pracovišti bude umístěn přístroj CT. Požadované prostředí v jednotlivých místnostech s ohledem na technologii CT: 
Vyšetřovna CT:  
· teplota s ohledem na technologii 18 ⁰C až 30 ⁰C

· maximální teplotní gradient 6 K/h
· relativní vlhkost 20% až 85% (bez kondenzátů)

· vyzářené teplo do prostoru max. 7,2 kW při vyšetření
Ovladovna CT:

· teplota s ohledem na technologii 18 ⁰C až 30 ⁰C
· maximální teplotní gradient 6 K/h

· relativní vlhkost 20% až 85% (bez kondenzátů)
· vyzářené teplo od technologie CT 0,7 kW

Hodnoty vyzářeného tepla jsou uvedeny pouze od technologie CT. Uvedené hodnoty je nutno udržovat neustále 24 hodin denně 7 dní v týdnu.
Chlazení (klimatizace s větráním vyšetřovny CT, převlékacích kabinek a WC u CT:
Vyšetřovna CT bude klimatizována (chlazena) cirkulační kanálovou jednotkou chlazení – Split systémem s venkovní kompresor-kondenzátorovou jednotkou umístěnou na severozápadní  fasádě objektu. Jednotka bude napojena Cu-potrubím a kabely na venkovní kompresor-kondenzátorovou jednotku. Vnitřní klimatizační jednotka zajistí cirkulaci vzduchu a jeho úpravu (filtraci a chlazení) a dále i přívod čerstvého vzduchu (do 10% celkového cirkulačního množství vzduchu) pomocí sestavných potrubních komponentů (filtr kazetový  F7, rad. potrubní hlukově izolovaný ventilátor, el. ohřívač a regulátor průtoku vzduchu). Přívod takto upraveného vzduchu se děje přímo do cirkulační jednotky. Sání čerstvého vzduchu se bude dít na severozápadní fasádě objektu přes protidešťovou žaluzii. Vlastní distribuce upraveného vzduchu z jednotky se bude dít přes kruh. izolované potrubí VZT a tlum. hadice do čtyř vířivých výustí s nastavitelnými lamelami resp. nastavitelným obrazem proudění vzduchu. Odvod vzduchu z vyšetřovny se bude dít přes převlékací kabiny a WC pomocí potrubního hlukově izolovaného ventilátoru, který bude výše uvedené prostory odsávat v podtlaku přes potrubí VZT a talířové ventily. Výfuk znehodnoceného vzduchu se bude dít na fasádu objektu pře samočinnou uzavírací žaluzii. Vyšetřovna bude tedy větrána v přetlaku. Systém bude vybaven plynulou regulací chodu venkovní jednotky – invertorem a aut. sepnutím přívodního a odvodního ventilátoru a dále monitorováním zanesení filtru přívodku vzduchu. El. ohřívač je rovněž vybaven vlastní regulací s možností přednastavit přívodní teplotu vzduchu. Ovládání vnitřní jednotky bude pomocí nástěnného programovatelného mikroprocesorového ovladače. Systém bude pracovat s ekologickým chladivem freonového typu R 410a s možností pracovat do -15°C.

Chlazení (klimatizace) ovladovny a popisovny (místnosti lékaře):
Výše uvedené pracovny jsou větratelné přirozeně okny a bude s ohledem na vyšší tep. zisky klimatizovány (chlazeny) každá pracovna samostatnou vnitřní nástěnnou cirkulační klimatizační jednotkou napojenou na jedinou venkovní kompresor kondenzátorovou jednotku – MutiSplit systémem umístěnou na severozápadní fasádě objektu. Vnitřní jednotky bude napojeny Cu-potrubím a kabely na venkovní kompresor-kondenzátorovou jednotku a zajistí cirkulaci vzduchu a jeho úpravu (filtraci a chlazení). Systém bude vybaven plynulou regulací chodu venkovní jednotek-invertorem. Ovládání vnitřních jednotek bude každé samostatně pomocí programovatelných mikroprocesorových infra ovladačů. Systém bude pracovat s ekologickým chladivem freonového typu R 410a s možností pracovat do -15°C.

b) Výčet technických a technologických zařízení,

Technologie CT SOMATOM Scope Power firmy Siemens.
Technologie chlazení klimatizace s větráním.
B.2.8 Zásady požárně bezpečnostního řešení,

Požární bezpečnost stavby je řešena samostatnou přílohou této projektové dokumentace.
B.2.9 Úspora energie a ochrana tepla,
Nejsou předmětem projektové dokumentace.
B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí,
V řešeném prostoru je navržena úklidová místnost s výlevkou, která je zpřístupněna z čekárny. Přímo z vyšetřovny CT je přístup na toaletu, kde je umístěno umyvadlo. Tato toaleta slouží pro personál ošetřovny CT. Z čekárny je přístup do hygienických prostor, ve kterých je navržena sprcha, wc, umyvadlo, tyto prostory rovněž slouží pro personál nemocnice. Šatny a denní místnost jsou umístěny ve vedlejší budově. Prostory, které nejsou větrány okny budou větrány nuceně vzduchotechnickým zařízením. Řešení vzduchotechniky je samostatnou přílohou této dokumentace. Denní osvětlení je zajištěno stávajícími okny. Návrh umělého osvětlení je součástí této dokumentace.

B.2.11 Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí,
a) Ochrana před pronikáním radonu z podloží,

Jedná se o stávající budovu, není předmětem řešení.
b) Ochrana před bludnými proudy,

Jedná se o stávající budovu, není předmětem řešení.
c) Ochrana před technickou seizmicitou
Jedná se o stávající budovu, není předmětem řešení.
d) Ochrana před hlukem,

Stavba není vystavena zvýšenému hluku z vnějšího prostředí.
e) Protipovodňová opatření,

Stavba nevyžaduje protipovodňová opatření, neleží v záplavové oblasti.
f) Ostatní účinky – vliv poddolování, výskyt metanu apod.,

Jedná se o stávající budovu.
B.3 Připojení na technickou infrastrukturu, 

a) Napojovací místa technické infrastruktury,

Stavba je napojena stávajícími přípojkami na stávající veřejnou technickou infrastrukturu. Realizací stavby se nic nemění.
b) Připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky.

Stavba je napojena stávajícími přípojkami na stávající veřejnou technickou infrastrukturu. Realizací stavby se nic nemění.
B.4 Dopravní řešení,
a) Popis dopravního řešení,

Příjezd k předmětné stavbě je po stávající komunikaci.

b) Napojení území na stávající dopravní infrastrukturu,

Napojení území na stávající dopravní infrastrukturu zůstává stávající.
c) Doprava v klidu,

Nejsou předmětem projektové dokumentace.

d) Pěší a cyklistické stezky,

Nejsou předmětem projektové dokumentace.

B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav,
a) Terénní úpravy,

V rámci stavby nebudou prováděny terénní úpravy.

b) Použité vegetační prvky,

Nejsou předmětem řešení.

c) Biotechnické opatření,

Nejsou předmětem řešení.
B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana,

a) Vliv stavby na životní prostředí – ovzduší, hluk, voda, odpady a půda

Stavbou nedojde ke zhoršení životního prostředí.

b) Vliv na přírodu a krajinu-ochrana dřevin, ochrana památných stromů ochrana rostlin a živočichů, zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině apod.,
Stavba nebude mít negativní vliv na přírodu a krajinu.
c) Vliv stavby na soustavu chráněných území Natura 2000,
Stavba nebude mít vliv na chráněné území Natura 2000.

d) Způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí, je-li podkladem,

Nepodléhá zjišťovacímu řízení ani EIA.
e) V případě záměru spadajících do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu naplnění závěrů o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno,

Není předmětem řešení.

f) Navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů.

Nejsou navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma.
B.7 Ochrana obyvatelstva,

Stavba nezvyšuje hlukovou zátěž daného území nad stanovené limity. V případě mimořádných situací je ochrana obyvatelstva řešena v rámci celého areálu.
B.8 Zásady organizace výstavby,

a) Potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění,

Napojení staveniště na energie a vodu si musí zajistit dodavatel stavby nezávisle na stávajících rozvodech, případně po dohodě s objednatelem napojením přes podružné měření a jištění na zdroje stavby. Dokumentaci zařízení staveniště si zajišťuje zhotovitel stavby.

b) Odvodnění staveniště,
Z charakteru stavebních prací vyplývá, že není požadováno zřizovat odvodnění staveniště.
c) Napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu,
Staveniště je napojeno na stávající dopravní infrastrukturu.

d) Vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky,
Stavba při realizaci nevyvolá negativní vliv na okolní stavby, pozemky. Zhotovitel je povinen přijmout opatření, aby splňoval hygienické limity pro venkovní prostředí staveb, především dodržení hygienických limitů pro hluk ze stavební činnosti dle § 12 odst. 6 a přílohy č.3, části B nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibracím.

e) Ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice a kácení dřevin,

Vzhledem k rozsahu stavebních prací není ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice a kácení dřevin vyžadována.
f) Maximální zábory pro staveniště (dočasné/trvalé),
Staveniště nevyžaduje zábory veřejného prostranství.

g) Maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace,
Vlastní realizace staveb nekladou žádné mimořádné nároky na ochranu životního prostředí. Při výstavbě bude použito běžných výrobků a materiálů, které budou doloženy atesty o nezávadnosti pro zdraví i pro životní prostředí.

Odvoz odpadů ze stavební činnosti bude zajišťovat dodavatel stavby v rámci vlastní stavební činnosti v souladu se zákonem č. 383/2001 Sb., o podrobnostech s nakládání s odpady a dle dalších souvisejících předpisů a nařízení.

Kategorizace odpadů: během stavby budou vznikat odpady, které lze zařadit dle katalogu odpadů vlhl.381/2001 Sb. do následujících kategorií:

Odvoz odpadů ze stavební činnosti bude zajišťovat dodavatel stavby v rámci vlastní stavební činnosti v souladu se zákonem č. 83/2016 Sb., o podrobnostech a nakládání s odpady a dle dalších souvisejících předpisů a nařízení.
Kategorizace odpadů: během stavby budou vznikat odpady, které lze zařadit dle katalogu odpadů vylhl.93/2016 Sb. do následujících kategorií:

	17 01
	Beton, cihly, tašky a keramika
	Množství

	17 01 01
	Beton
	3 t

	17 01 02
	Cihly
	5 t

	17 01 03
	Tašky a keramické výrobky
	0,5 t

	17 01 06*
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky
	

	17 01 07
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené pod číslem 17 01 06
	

	17 02
	Dřevo, sklo a plasty
	

	17 02 01
	Dřevo
	0,5 t

	17 02 02
	Sklo
	0,05 t

	17 02 03
	Plasty
	0,05 t

	17 04
	Kovy (včetně jejich slitin)
	

	17 04 02
	Hliník
	

	17 04 03
	Olovo
	

	17 04 04
	Zinek
	

	17 04 05
	Železo a ocel
	0,5 t

	17 04 06
	Cín
	

	17 04 07
	Směsné kovy
	


Stavební odpady budou shromažďovány utříděné podle jednotlivých druhů a kategorií ve shromažďovacích prostředcích v místě vzniku (tj. v místě stavby) a předávány oprávněným osobám k využití či odstranění. Původce odpadů je povinen dodržovat, mimo jiných, povinnosti uvedené v § 16 zákona o odpadech. S veškerými odpady bude nakládáno v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů a v souladu s prováděcími právními předpisy (zejména s vyhláškou MŽP č. 381/2001 Sb. a 383/2001 Sb.).

Stavba bude prováděna odbornou stavební firmou, způsob likvidace odpadů vzniklých při výstavbě bude dokladován.

h) Bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin,
Zemní práce nebudou prováděny. Nebude se zřizovat deponie zeminy.

i) Ochrana životního prostředí při výstavbě,
Po realizaci staveb nebudou zhoršeny hygienické podmínky v jejich okolích.

Odpad vzniklý při provádění stavebně montážních prací bude skladován v kontejneru a odvezen na řízenou skládku. Nespalitelné odpady z výrobků a dodaných materiálů (PVC, folie a podobné materiály) budou odvezeny také na řízenou skládku. Zhotovitel stavebních prací musí nakládat s odpady pouze způsobem stanoveným v zákoně o odpadech 185/2001 Sb. a předpisy vydanými k jeho provedení, vést předepsanou evidenci odpadů, rozsah je stanoven ve vyhlášce č. 381/2001 Sb. Veškerá manipulace s odpady musí probíhat podle daných předpisů, zejména se jedná o likvidaci nebezpečných odpadů tj. odpadů, jednu nebo více nebezpečných vlastností uvedených v zákoně a vyhlášce č. 381/2001 Sb. Zhotovitel stavebních prací musí zajistit pravidelnou kontrolu stavebních mechanismů s tím, že pokud dojde k úniku ropných látek do zeminy, je nutno tuto kontaminovanou zeminu ihned vytěžit a zajistit její dekontaminaci. Odpady lze podle tohoto zákona upravovat, využívat nebo zneškodňovat na zařízeních, v místech a objektech k tomuto určených (spalovny, skládky), případně mohou být předány jiné odborné firmě k zneškodnění. Nakládat s nebezpečnými odpady (podle § 3, odst. 3) na území ČR může právnická nebo fyzická osoba oprávněná k podnikání na základě autorizace.

j) Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, posouzení potřeby koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle jiných právních předpisů

Při provádění stavby a užívání objektů je nutné dodržovat závazné předpisy týkající se bezpečnosti práce a ochrany zdraví, a to zejména: zákona 309/2006 Sb., ve znění zákona 362/2007 Sb., a změny 189/2008 Sb.
Dodavatel je povinen trvale zajistit na pracovišti pověřeného pracovníka, který bude zodpovědný za výkon díla a bude v dostatečném rozsahu seznámen se situací na díle (na pracovišti).

Dodavatel je povinen vést stavební deník ode dne zahájení stavby (předání staveniště). Používat předepsané OOPP, předložit doklady o školení zaměstnanců, doklady o kontrolách a revizích používaných pracovních pomůcek, nářadí a zařízení, zpracovat rizika, jež vytváří.

Označení zaměstnanců identifikačním štítkem s označením firmy a jménem zaměstnance. Bude zpracován plán BOZP, který zhotovitel předloží před zahájením stavebních prací. 
l) Zásady pro dopravně inženýrské opatření

Není předmětem PD.

m) Stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.)

Zhotovitel je povinen respektovat požadavky vyplývající z požadavků provozovatele, zejména přijmout opatření k zajištění BOZP.

n) Postup výstavby, rozhodující dílčí termíny

Postup výstavby bude upřesněn dohodou mezi zhotovitelem a objednatelem na základě vzájemně odsouhlaseného harmonogramu.
B.9 Celkové vodohospodářské řešení,

Není předmětem řešení této projektové dokumentace.
V Ostravě dne 5.9. 2018
Bc. Martin Pustějovský
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